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TEKST & FOTO’S YVES GHIJSELS
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YVES GHIJSELS

Onze bijdrage in het V.B.K.-magazine gaf inderdaad aanlei-
ding tot verschillende reacties. Eén reactie sprong echter 
in het oog, want de vissers in kwestie vroegen ons om hun 

‘recht van antwoord’ te geven tijdens een gesprek. Ze hadden 
het immers moeilijk om hun ideeën in het Nederlands te verwoor-
den… Het waren immers Poolse karpervissers. We, dat zijn de 
Belgische karpergod Alijn Danau en ondergetekende, waren er 
als de kippen bij om een ontmoeting te regelen met Marius Narel, 
Tomasz Krupinski en Krzysztof Piasecki. Zo een unieke kans om in 
de denk- en leefwereld van buitenlandse vissers te kijken krijg je 
immers niet alle dagen!

Echte karpervissers
Marius, Tomasz en Krzysztof zijn succesvolle ondernemers die al 
enkele jaren in België verblijven en zich hier volledig ingeburgerd 
hebben. Al snel blijkt dat we niet te doen hebben met de door ons 
verwenste panvissers. Nee hoor, het gaat hier om karpervissers 
‘pur sang’ die zich bovendien toeleggen op de jacht op groot wild. 
Uit de overhandigde foto’s blijkt overduidelijk dat ze de principes 
van ‘catch and release’ en weidelijke visbehandeling zeer scru-
puleus toepassen. Hun hart bloedt daarom minstens even erg 
als het onze als ze merken hoe collega-vissers met hun vangsten 
omgaan. Sterker nog, ze veroordelen het gedrag van de vissers 
die de gevangen vissen bewaren in hun rookoven. Maar daar 
stopt hun aanklacht niet…

Meer controles
Ze begrijpen niet waarom de Belgische autoriteiten niet strenger 
optreden tegen de broeders in Petrus die het niet zo nauw nemen 
met de naleving van de visserijwetgeving. Zij bevestigen ons dat 
gerichte controles, waarbij het hengelmateriaal in beslag wordt 
genomen bij overtreding, wel degelijk een afschrikwekkend ef-
fect hebben. Vergeet immers niet dat hengelsportmateriaal een 

Stop de horror

nu!
In onze bijdragen van november en december 2009 hekelden we de praktijken van sommige 
panvissers. Zowel in Vlaanderen als in Wallonië zijn er meer en meer wateren die vereerd worden 
met een bezoek van panvissers van buitenlandse origine. Dat artikel werd integraal overgenomen 
in het magazine van de Vereniging voor Belgische Karpervissers (V.B.K), maar we konden niet 
vermoeden welke verstrekkende gevolgen dat zou hebben…

zeer grote hap is uit het budget van de gemiddelde visser wiens 
roots achter het ijzeren gordijn liggen. Ze zijn daarom net als ons 
vragende partij om meer controles. Heren Ministers, het wordt dus 
de hoogste tijd om uit jullie sloffen te schieten en meer controleurs 
op pad te sturen!

Informatie van de Poolse vissers
Onze Poolse vrienden wijzen ons tevens op een ander pijnpunt. 
Vele vissers van buitenlandse origine beheersen onvoldoende het 
Nederlands of het Frans om de geldende regels te kennen en 
bijgevolg toe te passen. Dat is echter geen excuus want iedereen 
wordt geacht de wet te kennen. Om het de Poolse vissers alvast 
wat gemakkelijker te maken, zal het V.B.K. een samenvatting van 
de belangrijkste regels in verband met de Vlaamse en Waalse vis-
serijwetgeving vertalen in het Pools en ze laten verspreiden onder 
de Poolse vissers. Hoe? Marius, Tomasz en Krzysztof concretiseer-
den hun passie voor het karpervissen in een website www.mon-
sterkarp.com. Zij zullen die Poolse teksten plaatsen op de website. 

Bovendien engageerden ze zich om de teksten te laten publiceren 
in een Poolse krant. Die krant wordt maandelijks verspreid voor 
Polen die in de Benelux wonen en bevat alle nuttige en prak-
tisch informatie met betrekking tot het land waar ze te gast zijn. 
Aangezien 90 % van de Poolse mannelijke bevolking vist, worden 
zodoende bijna alle Poolse hengelaars bereikt!

Sensibilisering van alle vissers
We klaagden al meerdere malen de wantoestanden aan die 
ontstaan bij afwezigheid van controles. Maar we stellen enkel vast 
dat de bevoegde overheden niet reageren. Als dat zo voortgaat, 
hoeven er binnen vijf jaar geen controles meer georganiseerd te 
worden. Daar zullen de panvissers (en de aalscholvers!) wel voor 
zorgen.

Met deze actie kunnen jullie, de vissers 
dus, zelf het verschil gaan maken!

Bij gebrek aan krachtdadig optreden van de overheid, heeft de 
Vereniging van Belgische Karpervissers besloten om zelf de koe 
bij de horens te vatten. Het V.B.K. ontwikkelde een document in 
vijf talen (Nederlands, Frans, Engels, Duits en Pools) waarin aan 
de vissers gevraagd wordt om de gevangen vissen terug te zetten 
in het water van herkomst en de visserijwetgeving te respecteren. 
Het document kun je dowloaden op de website van het V.B.K.: 
www.vbk.be.
Met deze actie kunnen jullie, de vissers dus, zelf het verschil gaan 
maken! Door al die onweidelijke vissers het papier onder de neus 
te blijven drukken, telkens wanneer ze hun voeten vegen aan de 
principes van 'catch en release' en 'no kill'. Tot ze beseffen dat 
het menens is en ze hun gedrag moeten aanpassen. Het is een 
project van lange duur, maar niets doen en blijven vitten, en com-
mentaar geven... zal het probleem zeker niet oplossen. Afdrukken 
dus en blijven overhandigen.

Stop de horror nu!
>  Poolse karpervissers vragen ook meer controle door de 

 overheid.
> Het stilzitten van de overheid is onaanvaardbaar.
>  De Vereniging voor Belgische Karpervissers (V.B.K.)   laat 

daarom de belangrijkste wetteksten vertalen in het Pools en 
verspreiden onder de Poolse vissers die in België verblijven.

>  Het V.B.K. ontwikkelde tevens een document in vijf talen dat 
iedere visser kan overhandigen aan vissers die niet weidelijk 
vissen.

>  Je kunt het document downloaden op de website van het 
V.B.K., www.vbk.be.

�

Beste visser

De vissen die jij vangt, willen wij ook vangen. Zet ze daarom ongeschon-

den terug. Wij zullen dat ook doen voor jou. Zo kunnen we nog jaren 

samen genieten van de hengelsport. 

De faciliteiten waar u en ik van kunnen genieten zijn tot stand geko-

men na jarenlange dialoog met de overheid. Gelieve de visserijwetge-

ving daarom na te leven!

Bedankt namens alle Belgische sportvissers en het VBK (Vereniging van 

Belgische Karpervissers vzw).

Cher Pêcheur

Chaque pêcheur aimerait prendre les poissons que vous prenez!

Il est impératif que tout le monde relâche ses prises, pour que l’équilibre 

persiste et profite encore aux futurs générations.

Nous vous prions donc de remettre les poissons à l’eau immédiatement 

après capture. 
Ainsi nous pourrons encore jouir longtemps de cette passion qui nous 

anime tous … la pêche !

Les facilités dont nous, vous et moi, disposons aujourd’hui sont le fruit 

de longues négociations avec le gouvernement. 

Nous vous demandons des lors de respecter la législation  !

Nous vous sommes reconnaissant dans cette démarche, au nom de tous 

les pêcheurs belges et de toutes les associations des Carpistes Belges 

ASBL (VBK).
**************************************************************************************

 

Lieber Angler

Den Fisch den du fängst, würden wir auch noch gerne fangen. Bitte 

setzte ihn wieder unbeschadet zurück in das Wasser. Wir werden das 

gleich auch für dich machen. Auf diesem Wege können wir den Angel-

sport gemeinsam auch noch in den nächsten Jahren genießen.

Die Rechte, die du und ich genießen, wurden nach Jahrelangen Ver-

handlungen mit der Regierung genehmigt.

Bitte respektiere die Fischereigesetzte!

Wir Bedanken uns im Namen des belgischen Sportanglers und im 

Namen VBK (der Vereinigung der belgischen Karpfenangler).

**************************************************************************************

Dear angler

The fish that you catch, we would also like to catch. Please put them 

back in the water unharmed. We will do the same for you. This way we 

can enjoy the sport of fishing together for years to come.

The facilities that you and I enjoy, have been established after years of 

negotiations with the government. Please respect the fishing legisla-

tion! We thank you on behalf of the Belgian sport fishermen and the 

Union of Belgian Carp Anglers (VBK).

**************************************************************************************

Drogi rybaku
 
Ryby ktore lowisz chcialbym tez zlowic, dlatego po zlapaniu wrzuc je 

z powrotem do wody. Ja zrobie to tez dla Ciebie, abysmy przez jeszcze 

wiele lat mogli wspolnie cieszyc sie tym sportem.

Dogodne warunki w rybolostwie, jakimi ja i Ty mozemy sie cieszyc, 

powstaly dzieki wieloletniemu dialogowi z naszymi wlodzami, dlatego 

zadamy respektowania ustalonych regol i praw.

Dziekuje w imieniu wszystkich rybakow oraz Belgijskiego Klubu Ryba-

kow na Karpia (VBK).

**************************************************************************************

Dit document kun je downloaden op www.vbk.be.

Al snel bleek dat we met Poolse specimenhunters te 
maken hadden.

Catch en release zijn geen loze begrippen voor Marius.


